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SIGNES ET ABRÉVIATIONS

CC désigne une plante très commune, C une plante commune,
AC une plante assez commune, rép. une plante plus ou moins
Tépandue un peu partout, AR une plante assez rare, R une plante
Tare, RR une plante très rare dans le domaine ; désigne une
plante douteuse, une plante constatée par l'auteur, après
le nom d'un botaniste signifie une indication contrôlée et con-
ïirmée par l'auteur ; front, fr. frontière fribourgeoise, fl.
Bern flore de Berne, p. ex. par exemple, abdt. abondant,
abondante.

Ssp., ssp. devant le nom d'une plante désigne une sous-espèce
du groupe spécifique et var. une variété.

Le ou les chiffres romains placés à la fin de chaque article
indiquent le ou les mois pendant lesquels la plante est en état
de floraison.

NOMS ABRÉGÉS DES COLLECTIONNEURS CITÉS

Aeb. Aebischer. Guill. Guillet.
App. Appenthel. Herb. Vais. Herbier de la
Bl. Blachet. Valsainte.
Bourq. Bourquenoud. Jacc. Jaccard.
Cast. Castella. Lagg. Lagger.
Chard. Chardonnens. Ler. Leresche.
Charp. Charpentier. Maur. Maurer.
Chav. Chavin. Monn. Monnard.
Chen. Chenaux. Pap. Papon.
Clém. Fre Clément. Perr. Perroud.
Cott. Cottet. Pitt. Pittier.
Delp. Delpech. Rap. Rapin.
Dem. Dematra. Ruff. Ruffieux.
Dsgl. Déséglise. Sehn. Schneuwly.
Dur. Durand. Sehr. Schröter.
Dut. Dutoit. Thom. Thomas.
Gap. de Gapany. Th. Thürler.
Gaud. Gaudin Wilcz. Wilczeck.

W. et R. Wilczeck et Rössli.

D'autres noms, très rarement cités, sont écrits en toutes
lettres.
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